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Basics

	Yes 

	No 

	OK! 


	Sì 

	No 

	Va bene! 


	see 

	no 

	va benay 



	Please 

Don't mention it 

Per favore/Per piacere 

Prego 

payr fa-voray / payr pee-a-chayray 

praygo 


Thank you 

Thank you very much 

Many thanks! 
Grazie 

Molte grazie 

Grazie mille! 

grats-yay 

moltay grats-yay 

grats-yay
meel-lay 


Mr... / Sir (without surname) 

Madam/Mrs/Ms 
Miss 

Signor.../Signore 

Signora 

Signorina 

seen-yor... / seen-yoray 

seen-yora 

seenyo-reena 


Excuse me!/Sorry! 

Excuse me (to
get by) 
Scusi 

Permesso 

skoozee 

per-mes-so 

I'm sorry... (bad news, or refusing invitation, etc.)
Mi dispiace...
mee deespee-achay... 


I'd like... 

I need... 
Vorrei... 

Ho bisogno di (see grammar)... 

vor-ray... 

o beezon-yo dee... 


I don't understand 

Do you understand? 
Non capisco 

Lei capisce? 

non ka-peesko 

lay ka-peeshay 

I don't know
Non lo so
non lo so
Do you speak English?
Parla inglese?
parla een-glayzay
Could you repeat that, please?
Potrebbe ripetere per favore?
pot-reb-bay ree-petayray payr fa-voray


Alphabet

	J, K, W, X and Y are not native to the Italian language. You will only see these letters in imported words. Below are the words used for clarification when spelling something out. 
	A like Ancona, b like Bari 


	Come si scrive? 

	A come Ancona, b come Bari 


	komay see skreevay 

	a komay an-kona bee komay ba-ree 



	A 

a 

Ancona 

an-kona 

B 

bee 

Bari 

ba-ree 

C 

chee 

Como 

komo 

D 

dee 

Domodossola 

domo-dos-sola 

E 

ay 

Empoli 

em-polee 

F 

ef-fe 

Firenze 

fee-rentsay 

G 

jee 

Genova 

je-nova 

H 

ak-ka 

Hotel 

o-tel 

I 

ee 

Imola 

ee-mola 

L 

el-le 

Livorno 

lee-vorno 

M 

em-me 

Milano 

mee-lano 

N 

en-ne 

Napoli 

na-polee 

O 

o 

Otranto 

o-tranto 

P 

pee 

Palermo 

pa-layrmo 

Q 

koo 

Quarto 

kwar-to 

R 

er-re 

Roma 

ro-ma 

S 

es-se 

Savona 

sa-vona 

T 

tee 

Torino 

to-reeno 

U 

oo 

Udine 

oo-deenay 

V 

voo 

Venezia 

vay-nayt-see-a 

Z 

dze-ta 

Zara 

dzara 

J 

ee loon-ga 

K 

kap-pa 

W 

dop-pyo voo 

X 

eex 

Y 

ee gre-ka 




Accommodation

	If you haven't booked your accommodation, check with the local tourist office to see if they have a list of hotels and guesthouses. 

albergo 

hotel 

completo 

full 

camere 

rooms available 

pensione 

guesthouse 

Do you have a list of accommodation with prices?
Ha una lista degli alberghi e delle pensioni coi prezzi?
a oona leesta day-lyee al-bayrgee ay dayl-lay payns-yonee koee prets-see
Is there a hotel here? Have you any vacancies?
C'è un albergo qui vicino? Avete una camera?
che oon al-bayrgo kwee vee-cheeno a-vaytay oona ka-mayra 

I'd like (to book) a room... 

single 

double 

Vorrei (prenotare) una camera... 

singola 

doppia 

vor-ray (prayno-taray) oona ka-mayra... 

seen-gola 

dop-pya 


with bath 

with shower 

with a double bed 
con bagno 

con doccia 

con letto matrimoniale 

kon ban-yo 

kon dot-cha 

kon let-to matree-mon-yalay 


twin-bedded 

with an extra bed for a child 
a due letti 

con un letto extra per un bambino 

a dooay let-tee 

kon oon let-to extra payr oon bam-beeno 


a quiet room that looks... 

onto the back 

onto the sea 
una camera tranquilla che da... 

sul retro 

sul mare 

oona ka-mayra trankweel-la kay da... 

sool raytro 

sool maray 

We'd like two rooms next to each other
Vorremmo due camere attigue
vor-raym-mo dooay ka-mayray at-tee-gooay 


We'd like to stay ... nights 

from ... till... 
Vorremmo restare per ... notti 

dal ... al... 

vor-raym-mo ray-staray payr ... not-tee 

dal ... al... 


I will confirm... 

by letter 

by fax 
Confermerò... 

per lettera 

con un fax 

konfayrmay-ro... 

payr let-tayra 

kon oon fax 

How much is it...? 

per night 

per week 

Quant'è...? 

per notte 

per settimana 

kwan-te... 

payr not-tay 

payr sayt-tee-mana 

Is breakfast included?
La prima colazione è inclusa?
la preema kolats-yonay e een-kloosa
Have you anything cheaper?
Avete qualcosa meno caro?
a-vaytay kwal-koza mayno karo
Can you suggest somewhere else?
Ci può consigliare un'altro posto?
chee pwo konseel-yaray oon altro posto
* YOU MAY HEAR

Siamo al completo
see-amo al komple-to
We're full

Per quanti notti?
payr kwantee not-tee
For how many nights?

Il suo nome per favore
eel suo nomay payr fa-voray
Your name, please 


La prego di confermare... 

per lettera 

con un fax 
la praygo dee konfayr-maray... 

payr let-tayra 

kon oon fax 

Please confirm... 

by letter 

by fax 




Air Travel

	Most signs are in Italian and English and you may go through the airport without having to speak any Italian. Here are a few signs you will find useful to know. The blue customs channel is for EC citizens travelling within Europe who have no goods to declare.

arrivi 

arrivals 

controllo passaporti 

passport control 

passaporti paesi CEE 

EC passport holders 

altri passaporti 

other passports 

ritiro bagagli 

baggage reclaim 

dogana 

customs control 

zona verde (niente da dichiarare) 

nothing to declare 

zona rossa (articoli da dichiarare) 

articles to declare 

banco informazione 

information desk 

uscita 

exit (also means departure gate) 

Where is the luggage for the flight from...?
Scusi, dov'è il bagaglio del volo da...?
skoozee do-ve eel bagal-yo del volo da...
Where can I change some money?
Scusi, dove posso cambiare i soldi?
skoozee dovay pos-so kamb-yaray ee soldee 

How do I/we get into town? 

How much is it by taxi...? 

Scusi, come si va in città? 

Quanto costa il taxi...? 

skoozee komay see va een cheet-ta 

kwanto kosta eel taksee... 


to go into town? 

to go to the Hotel...? 
per andare in città? 

per andare all'Hotel...? 

payr an-daray een cheet-ta 

payr an-daray al-lotel... 

Is there an airport bus to...?
C'è un servizio autobus tra l'aeroporto e...?
che oon sayrveets-yo ow-toboos tra la-e-ropor-to e...
 AIR TRAVEL - departure
partenze 

departures 

sala 

lounge 

internazionali 

international 

nazionali 

domestic 

carta d'imbarco 

boarding card 

volo 

flight 

imbarco 

boarding gate 

ritardo 

delay 

Where do I check in for flight ... to...?
Scusi, dov'è il check-in per il volo ... per...?
skoozee do-ve eel check in payr eel volo ... payr...
Which is the departure gate for the flight to...?
Scusi, qual è l'uscita per il volo per...?
skoozee kwa-le loo-sheeta payr eel volo payr...
* YOU MAY HEAR

L'imbarco sarà all'uscita numero...
leembar-ko sa-ra al-loosheeta noo-mayro...
Boarding will take place at gate number...

Vada subito all'uscita numero...
vada soo-beeto al-loosheeta noo-mayro...
Go immediately to gate number...

Il volo ... è in ritardo di ... minuti
eel volo ... e een ree-tardo dee ... mee-nootee
Flight ... is delayed by ... minutes

* IF YOU NEED TO CHANGE OR CHECK ON YOUR FLIGHT

I want to change / cancel my reservation
Vorrei cambiare / annullare la mia prenotazione
vor-ray kamb-yaray / an-nool-laray la mee-a prayno-tats-yonay 

I'd like to reconfirm my flight to...
Vorrei la conferma per il mio volo a...
vor-ray la kon-fayrma payr eel mee-o volo a...
Is the flight to ... delayed?
Il volo per ... è in ritardo?
eel volo payr ... e een ree-tardo


RETURN TO INDEX
Body 

	In Italian the possessive (my, his, her, etc.) is generally not used with parts of the body, e.g. 


	I've broken my leg 

	Ho rotto la gamba 


	He's hurt his foot 

	Si è fatto male al piede 



	ankle 

la caviglia 

kaveel-ya 

arm 

il braccio 

brat-cho 

back 

la schiena 

skee-e-na 

bone 

l'osso 

os-so 

ear 

l'orecchio 

orayk-yo 

eye 

l'occhio 

ok-yo 

finger 

il dito 

deeto 

foot 

il piede 

pee-e-day 

hand 

la mano 

mano 

head 

la testa 

testa 

heart 

il cuore 

kworay 

hip 

l'anca 

anka 

joint 

l'articolazione 

artee-kolats-
yonay 

kidney 

il rene 

renay 

knee 

il ginocchio 

jeenok-yo 

leg 

la gamba 

gamba 

liver 

il fegato 

fay-gato 

mouth 

la bocca 

bok-ka 

muscle 

il muscolo 

moo-skolo 

neck 

il collo 

kol-lo 

nose 

il naso 

nazo 

shoulder 

la spalla 

spal-la 

stomach/tummy 

lo stomaco/
la pancia 

sto-mako/
pancha 

throat 

la gola 

gola 

thumb 

il pollice 

pol-leechay 

toe 

il dito del piede 

deeto dayl pee-e-
day 

wrist 

il polso 

polso 




Breakdowns

	italian equivalent to aa 

	ACI 

	(emergency phone number 116) 

	(Automobile Club d'Italia) 


	emergency triangle (obligatory in Italy) 

	il triangolo di emergenza 


	hazard lights 

	le luci di emergenza 


	Can you help me? 

My car has broken down / won't start 

Può aiutarmi? 

La mia macchina non va / non parte 

pwo a-yoo-tarmee 

la meea mak-keena non va / non partay 


I've run out of petrol 

The battery is flat 
Non ho più benzina 

La batteria è scarica 

non o pee-oo baynd-zeena 

la bat-tayree-a e ska-reeka 


The engine is overheating 

I need water 
Il motore si surriscalda 

Ho bisogno di acqua 

eel mo-toray see soor-ree-skalda 

o beezon-yo dee akwa 


I've a flat tyre 

I can't get the wheel off 
Ho una foratura 

Non riesco a togliere la ruota 

o oona fora-toora 

non ree-esko a tol-yayray la rwota 

Can you tow me to the nearest garage?
Può trainarmi fino al prossimo garage?
pwo tra-ee-narmee feeno al pros-seemo ga-razh
Do you have parts for a (make of car)...?
Ha ricambi per la...?
a ree-kambee payr la...
There's something wrong with the...
C'è qualcosa che non va con il/la/i/le (etc.)...
che kwal-koza kay non va kon eel/la/ee/lay...
Can you replace the windscreen?
Può cambiare il tergicristallo?
pwo kamb-yaray eel tayrjee-kree-stal-lo
Can you give me a push please?
Mi dà una spinta per favore?
mee da oona speenta payr fa-voray


	BREAKDOWNS 

italian equivalent to aa 

ACI 
(emergency phone number 116) 

(Automobile Club d'Italia) 

emergency triangle (obligatory in Italy) 

il triangolo di emergenza 

hazard lights 

le luci di emergenza 
Can you help me? 

My car has broken down / won't start 

Può aiutarmi? 

La mia macchina non va / non parte 

pwo a-yoo-tarmee 

la meea mak-keena non va / non partay 


I've run out of petrol 

The battery is flat 
Non ho più benzina 

La batteria è scarica 

non o pee-oo baynd-zeena 

la bat-tayree-a e ska-reeka 


The engine is overheating 

I need water 
Il motore si surriscalda 

Ho bisogno di acqua 

eel mo-toray see soor-ree-skalda 

o beezon-yo dee akwa 


I've a flat tyre 

I can't get the wheel off 
Ho una foratura 

Non riesco a togliere la ruota 

o oona fora-toora 

non ree-esko a tol-yayray la rwota 

Can you tow me to the nearest garage?
Può trainarmi fino al prossimo garage?
pwo tra-ee-narmee feeno al pros-seemo ga-razh
Do you have parts for a (make of car)...?
Ha ricambi per la...?
a ree-kambee payr la...
There's something wrong with the...
C'è qualcosa che non va con il/la/i/le (etc.)...
che kwal-koza kay non va kon eel/la/ee/lay...
Can you replace the windscreen?
Può cambiare il tergicristallo?
pwo kamb-yaray eel tayrjee-kree-stal-lo
Can you give me a push please?
Mi dà una spinta per favore?
mee da oona speenta payr fa-voray


Car - driving
	accendere i fari 

	switch on headlights 


	autostrada 

	motorway (signs are in green) 


	camion TIR 

	heavy vehicles 


	centro città 

	city centre 


	dare la precedenza 

	give way 


	deviazione 

	diversion 


	divieto di... 

	no... (forbidden) 


	divieto di sosta 

	no parking 


	pedaggio a / casello a 

	toll for motorway 


	rallentare 

	slow down 


	senso unico 

	one way 


	strada a doppie corsie 

	dual carriageway 


	strada panoramica 

	scenic route 


	strada senza uscita 

	no through road 


	svolta a destra / a sinistra 

	turn to right / left 


	tutte le direzioni 

	all routes 



	
Can I/we park here? 

Do I/we need a parking disk? 
Si può parcheggiare qui? 

Si deve avere il disco orario? 

see pwo parkayd-jaray kwee 

see dayvay a-vayray eel deesko orar-yo 

How long can I/we park for?
Per quanto tempo si può parcheggiare qui?
payr kwanto tempo see pwo parkayd-jaray kwee 


We're going to... 

What's the best route? 
Andiamo a... 

Qual è la migliore strada? 

and-yamo a... 

kwa-le la meel-yoray strada 

Will the motorway be busy? 
Is the pass open? 
L'autostrada sarà intasata? 

Il passo è aperto? 

lowto-strada sa-ra eenta-sata 

eel pas-so e a-payrto 

Do I/we need snow chains?
Si devono usare le catene per le gomme?
see day-vono oo-zaray le ka-taynay payr le gom-may


RETURN TO INDEX
Clothes 

	Size for clothes is la taglia. Size for shoes is il numero.

sizes - women 

US/UK 

EC 

10 

36 

12 

38 

14 

40 

16 

42 

18 

44 

20 

46 

sizes - men's suits 

US/UK 

EC 

10 

36 

12 

38 

14 

40 

16 

42 

18 

44 

20 

46 

sizes - shoes 

US/UK 

EC 

UK 

EC 

2 

35 

8 

42 

3 

36 

9 

43 

4 

37 

10 

44 

5 

38 

11 

45 

6 

39 

7 

41 

May I try this on? 

Where can I try this on? 

Posso provarlo? 

Dove posso provarlo? 

pos-so pro-varlo 

dovay pos-so pro-varlo 

Do you have a size...? 

small 

medium 

large 

Ha una taglia...? 

piccola 

media 

grande 

a oona tal-ya... 

peek-kola 

med-ya 

granday 

bigger 

smaller 

in other colours 

più grande 

più piccola 

in altri colori 

pee-oo gran-day 

pee-oo peek-kola 

een altree ko-loree 

* YOU MAY HEAR 

Che taglia porta? 

Che numero porta? 

kay tal-ya porta 

kay noo-mayro porta 

What size (clothes) do you take? 

What shoe size do you take? 

Prego si accomodi
praygo see ak-komodee
Please do try it on

In questo colore c'è solo questa taglia
een kwesto ko-loray che solo kwesta tal-ya
In this colour we only have this size

 CLOTHES - articles
 cotton 

il cotone 

silk 

la seta 

lace 

il pizzo 

suede 

il camoscio 

leather 

il cuoio / la pelle 

wool 

la lana 

belt 

la cintura 

cheen-toora 

blouse 

la camicetta 

kamee-chayt-ta 

bra 

il reggiseno 

rayd-jee-sayno 

coat 

il cappotto 

kap-pot-to 

dress 

il vestito 

vay-steeto 

fur coat 

la pelliccia 

payl-leet-cha 

gloves 

i guanti 

gwantee 

hat 

il cappello 

kap-pel-lo 

jacket 

la giacca 

jak-ka 

jumper 

la maglia 

mal-ya 

knickers 

le mutandine 

mootan-deenay 

nightdress 

la camicia da notte 

ka-meecha da not-tay 

pyjamas 

il pigiama 

pee-jama 

raincoat 

l'impermeabile 

eempayrmay-a-beelay 

sandals 

i sandali 

san-dalee 

scarf (silk) 

il foulard 

foo-lar 

scarf (wool) 

la sciarpa 

sharpa 

shirt 

la camicia 

ka-meecha 

shorts 

i calzoncini corti 

kaltson-cheenee kortee 

skirt 

la gonna 

gon-na 

socks 

i calzini 

kalt-seenee 

suit (woman's) 

il tailleur 

ta-yer 

suit (man's) 

l'abito 

a-beeto 

swimsuit 

il costume da bagno 

ko-stoomay da ban-yo 

tie 

la cravatta 

kravat-ta 

t-shirt 

la maglietta 

mal-yayt-ta 

track suit 

la tuta 

too-ta 

trousers 

i pantaloni 

panta-lonee 

underpants 

le mutande 

moo-tanday 

vest 

la maglietta 

mal-yayt-ta 

zip 

la cerniera 

chayrn-yera 




Colour & shape

	Two key words for describing colours in Italian are:


	chiaro 

	light 

	scuro 

	dark 



	black 

nero 

nayro 

blue 

blu 

bloo 

light blue 

azzurro 

az-zoor-ro 

navy blue 

blu marino 

bloo ma-reeno 

brown 

marrone 

mar-ronay 

gold 

oro 

oro 

green 

verde 

vayrday 

grey 

grigio 

greejo 

orange 

arancione 

aran-chonay 

pink 

rosa 

roza 

purple 

viola 

vee-ola 

red 

rosso 

ros-so 

silver 

argenteo 

arjayn-tayo 

turqoise 

turchese 

toor-kayzay 

white 

bianco 

bee-anko 

yellow 

giallo 

jal-lo 

* SHAPE 

big 

grande 

granday 

fat 

grasso(a) 

gras-so(a) 

flat 

piatto(a) 

pee-at-to(a) 

large 

grosso(a) 

gros-so(a) 

long 

lungo(a) 

loongo(a) 

narrow 

stretto(a) 

strayt-to(a) 

pointed 

appuntito(a) 

ap-poon-teeto(a) 

round 

rotondo(a) 

ro-tondo(a) 

small 

piccolo(a) 

peek-kolo(a) 

square 

quadrato(a) 

kwad-rato(a) 

tall 

alto(a) 

alto(a) 

thick 

spesso(a) 

spays-so(a) 

thin 

magro(a) 

magro(a) 

tiny 

piccolino(a) 

peek-ko-leeno(a) 

wide 

largo(a) 

largo(a) 




Customs Control

	With the single European Market, EC citizens are subject only to highly selective spot checks and they can go through the blue customs channel (unless they have goods to declare). There will be no restriction, either by quantity or value, on goods purchased by EC travellers in another EC country provided that they are for their own personal use. 

controllo passaporti 

passport control 

CEE 

EC 

altri passaporti 

other passports 

carta d'identità 

identity card 

dogana 

customs 

Do I have to pay duty on this?
Devo pagare la dogana per questo?
dayvo pa-garay la do-gana payr kwesto
I bought this in ... as a gift
Ho comprato questo a ... per un regalo
o kom-prato kwesto a ... payr oon ray-galo
It's for my own personal use
È per uso personale
e payr oozo payrso-nalay
We are on our way to... (if in transit through a country)
Siamo in transito per...
see-amo een tran-zeeto payr...
The children are on this passport
I bambini sono su questo passaporto
ee bam-beenee sono soo kwesto pas-sa-porto  RETURN TO INDEX


Days, months & seasons

	days 

monday 

lunedí 

tuesday 

martedí 

wednesday 

mercoledé 

thursday 

giovedé 

friday 

venerdé 

saturday 

sabato 

sunday 

domenica 

months 

spring 

la primavera 

summer 

l'estate 

autumn 

l'autunno 

winter 

l'inverno 

seasons 

january 

gennaio 

february 

febbraio 

march 

marzo 

april 

aprile 

may 

maggio 

june 

giugno 

july 

luglio 

august 

agosto 

september 

settembre 

october 

ottobre 

november 

novembre 

december 

dicembre 

What is today's date? 

What day is it today? 

Qual è la data di oggi? 

Che giorno è oggi? 

kwa-le la data dee od-jee 

kay jorno e od-jee 

It's the 5th of March 1994
È il cinque marzo millenovecentonovantaquattro
e eel cheen-kway martso meel-lay-novay-chento-novanta-kwat-tro 


on Saturday 

on Saturdays 

every Saturday 
il sabato 

tutti i sabati 

ogni sabato 

eel sa-bato 

toot-tee ee sa-batee 

on-yee sa-bato 


this Saturday 

next Saturday 

last Saturday 
questo sabato 

sabato prossimo 

sabato scorso 

kwesto sa-bato 

sa-bato pros-seemo 

sa-bato skorso 


in June 

at the beginning of June 

at the end of June 
a giugno 

all'inizio di giugno 

alla fine di giugno 

a joon-yo 

al-leeneets-yo dee joon-yo 

al-la feenay dee joon-yo 


before summer 

during the summer 

after summer 
prima dell'estate 

durante l'estate 

dopo l'estate 

preema dayl-lay-statay 

doo-rantay lay-statay 

dopo lay-statay 




Dentist 

	filling 

	un'otturazione 


	crown 

	la capsula 


	dentures 

	la dentiera 



	I need a dentist 

He/She has toothache 

Ho bisogno di un dentista 

Ha mal di denti 

o beezon-yo dee oon dayn-teesta 

a mal dee dayntee 

Can you do a temporary filling?
Può fare un'otturazione provvisoria?
pwo faray oonot-toorats-yonay prov-vee-soree-a 


It hurts 

Can you give me something for the pain? 
Fa male 

Può darmi qualcosa per calmare il dolore? 

fa malay 

pwo darmee kwal-koza payr kalmaray eel do-loray 

Can you repair my dentures?
Può riparare la mia dentiera?
pwo reepa-raray la mee-a daynt-yera 


Do I have to pay? 

How much will it be? 
Devo pagare? 

Quanto costerà 

dayvo pa-garay 

kwanto kostay-ra 

Can I have a receipt for my insurance?
Mi dà la ricevuta per la mia assicurazione?
mee da la reechay-voota payr la mee-a as-seekoorats-yonay
* YOU MAY HEAR

Devo fare un'estrazione
dayvo faray oonay-strats-yonay
I'll have to take it out

Le occorre un'otturazione
lay o-kor-ray oonot-toorats-yonay
You need a filling

Questo le potrà fare un po' male
kwesto lay po-tra faray oon po malay
This might hurt a little


Directions

	 opposite 

	davanti 

	da-vantee 


	next to 

	accanto a 

	ak-kanto a 


	near to 

	vicino a 

	vee-cheeno a 


	traffic lights 

	il semaforo 

	eel say-maforo 


	crossroads 

	l'incrocio 

	leen-krocho 


	corner (of road) 

	all'angolo (della via) 

	al-langolo (dayl-la vee-a) 



	Excuse me 

how do I get to...? 

to the station 

Scusi 

per andare a/al/alla (etc.)...? 

alla stazione 

skoozee 

payr an-daray a/al/al-la... 

al-la stats-yonay 


to the museum 

to the shops 

We're lost 
al museo 

ai negozi 

Ci siamo smarriti 

al moozay-o 

a-ee naygots-ee 

chee see-amo smar-reetee 


We're looking for... 

Is this the right way to...? 
Cerchiamo... 

Questa è la via giusta per...? 

chayrk-yamo... 

kwesta e la vee-a joosta payr... 


Is it far? 

Can I/we walk there? 
È lontano? 

Si può andare a piedi? 

e lon-tano 

see pwo an-daray a pee-e-dee 

How do I/we get onto the motorway?
Per andare sull'autostrada?
payr an-daray sool-lowto-strada
Can you show me on the map?
Mi può indicare sulla cartina?
mee pwo eendee-karay sool-la kar-teena
*YOU MAY HEAR 

Giri a sinistra / a destra 

Sempre dritto 

jee-ree a see-neestra / a destra 

saympray dreet-to 

Turn left / right 

Keep straight on 


giù di lì 

dietro / dopo la chiesa 

poi chieda ancora 
joo dee lee 

dee-etro / dopo la kee-eza 

po-ee kee-eda an-kora 

down there 

behind / after the church 

then ask again 




Doctor 

	ospedale 

	hospital 


	pronto soccorso 

	casualty 


	orario dell'ambulatorio 

	surgery hours 



	I need a doctor 

I feel ill 

Ho bisogno di un medico 

Mi sento male 

o beezon-yo dee oon may-deeko 

mee saynto malay 

My child is ill 

He/She has a temperature 

Mio(a) figlio(a) è malato(a) 

Ha la febbre 

mee-o(a) feel-yo(a) e ma-lato(a) 

a la feb-bray 

I have a pain here (point)...
Ho un dolore qui...
o oon do-loray kwee... 

I'm diabetic 

I'm pregnant 

I'm on the pill 
Sono diabetico(a) 

Sono incinta 

Prendo la pillola 

sono deea-be-teeko(a) 

sono eencheen-ta 

prayndo la peel-lola 

I'm allergic to penicillin
Sono allergico(a) alla penicillina
sono al-layr-jeeko(a) al-la paynee-cheel-leena 


Will he/she have to go to hospital? 

When are visiting hours? 
Deve andare all'ospedale? 

Qual è l'orario di visita? 

dayvay an-daray al-lospay-dalay 

kwa-le lorar-yo dee vee-zeeta 


Will I have to pay? 

How much will it cost? 
Dovrò pagare? 

Quanto costerà? 

dov-ro pa-garay 

kwanto kostay-ra 

Can you give me a receipt for the insurance?
Mi dà la ricevuta per l'assicurazione?
mee da la reechay-voota payr las-seekoorats-yonay
* YOU MAY HEAR 

Deve andare all'ospedale 

Non è grave 

dayvay an-daray al-lospay-dalay 

non e gravay 

You will have to go to hospital 

It's not serious 




RETURN TO INDEX
Drinking

	espresso aysprays-so 

	strong small black coffee 


	cappuccino
kap-poocheeno 

	frothy white coffee 


	caffé americano
kaf-fe amayreekano 

	black filter coffee 


	caffé corretto
kaf-fe kor-ret-to 

	coffee laced with grappa/brandy 



	a coffee 

a lager 

an orangeade 

...please 

un caffè 

una birra 

un'aranciata 
...per favore 

oon kaf-fe 

oona beer-ra 

oon aran-chata 

...payr fa-voray 


a tea 

with milk 

with lemon 

no sugar 
un tè 

al latte 

col limone 

senza zucchero 

oon te 

al lat-tay 

kol lee-monay 

sentsa tsook-kayro 

for two 

for me 

for him/her 

for us 

with ice 

per due 

per me 

per lui/lei 

per noi 

con ghiaccio 

payr dooay 

payr me 

payr loo-ee/lay 

payr no-ee 

kon geeat-cho 

a bottle of mineral water 

sparkling 

still 

una bottiglia d'acqua minerale 

gassata 

naturale 

oona bot-teel-ya dakwa meenay-ralay 

gas-sata 

natoo-ralay 

Would you like to have a drink? 

What will you have? 

Prende qualcosa da bere? 

Che cosa prende? 

pren-day kwal-koza da bayray 

kay koza pren-day 

I'm very thirsty 

It's my round! 

I'm paying! 

Ho molta sete 

Offro io! 

Pago io! 

o molta saytay 

of-fro ee-o 

pago ee-o 

* OTHER DRINKS TO TRY

analcolico non-alcoholic, slightly bitter drink served as apéritif

chinotto fizzy soft drink with taste of bitter orange

cioccolata calda rich-tasting hot chocolate

crodino slightly bitter, non-alcoholic apéritif

lemonsoda fizzy drink with taste of real lemonsspremuta di... freshly-squeezed juice: pompelmo - grapefruit 


Eating Out 

	espresso aysprays-so 

	strong small black coffee 


	cappuccino kap-poocheeno 

	frothy white coffee 


	caffé americano kaf-fe amayreekano 

	black filter coffee 


	caffé corretto kaf-fe kor-ret-to 

	coffee laced with grappa/brandy 


	Where can we have something to eat? 
	not too expensive 

	Dove possiamo mangiare qualcosa? 

	non troppo caro 


	dovay pos-syamo man-jaray kwal-koza 

	non trop-po karo 



	Can you recommend a good local restaurant?
Ci può consigliare un buon ristorante locale?
chee pwo konseel-yaray oon bwon reesto-rantay lo-kalay
I'd like to book a table for ... people
Vorrei prenotare un tavolo per ... persone
vor-ray prayno-taray oon ta-volo payr ... payr-sonay 


for tonight... 

for tomorrow night... 

at 8 o'clock 
per questa sera... 

per domani sera... 

alle otto 

payr kwesta sayra... 

payr do-manee sayra... 

al-lay ot-to 

The menu, please 

What is the dish of the day? 

Il menù per favore 

Qual è il piatto del giorno? 

eel maynoo payr fa-voray 

kwa-le eel pee-at-to dayl jorno 

Do you have a tourist menu? 

at a set price? 

Avete il menù turistico? 

a prezzo fisso? 

a-vaytay eel maynoo too-reesteeko 

a prets-so fees-so 

What is the speciality of the house?
Qual è la specialità della casa?
kwa-le la spaychalee-ta dayl-la kasa 


Can you tell me what this is? 

I'll have this 
Mi può spiegare che cos'è questo? 

Prendo questo 

mee pwo spee-ay-garay kay ko-ze kwesto 

prayndo kwesto 

Could we have some more bread / more water, please?
Ci dà ancora un po' di pane / un po' di acqua per favore?
chee da an-kora oon po dee panay / oon po dee akwa payr fa-voray 


The bill, please 

Is service included? 
Il conto per favore 

Il servizio è incluso? 

eel konto payr fa-voray 

eel sayrveets-yo e een-klooso 

* EATING PLACES 

Ristorante - restaurant 

Trattoria - family-run restaurant 

Tavola calda - hot snacks 

Pizzeria - pizza & other dishes 

* THE MENU 


ANTIPASTI 

STARTER 
antipasto misto 

mixed cold meats: salami, ham, etc. 

prosciutto e melone 

Parma ham and melon 


PRIMI 

FIRST COURSE 
minestra, minestrone 
soup, vegetable soup 

risotto 
rice cooked in stock: alla milanese with saffron; ai funghi with mushrooms 

 
* TYPES OF PASTA 

cannelloni 

meat-filled tubes of pasta cooked in oven 

conchiglie 

shell-shaped pasta 

farfalle 

butterfly-shaped pasta 

fettucine 

wide strips of pasta 

fusilli 

spiral-shaped pasta 

gnocchi 

small dumplings made from potato and flour or from semolina 

lasagne 

layers of pasta, meat sauce and béchamel sauce 

linguine 

thin strips of pasta 

penne 

quill-shaped pasta 

ravioli 

pasta cushions filled with meat or spinach - spinaci 

tagliatelle 

thin strips of ribbon pasta 

tortellini 

little pasta 'hats' with meat filling 

trenette 

long narrow strips of pasta 

* TYPES OF SAUCES

aglio, olio e pepperoncino 
garlic, olive oil and hot chilli 
amatriciana, all' 
bacon, tomato and onion sauce 
arrabbiata, all' 
tomato sauce with hot chilli 
bolognese, al 
see ragù 
brodo, in 
in meat broth, usually ravioli,tortellini, tortelloni 
burro, al 
fried in butter 
cacciatora, alla 
sauce for meat: tomato, onion, garlic, wine 
carbonara, alla 
smoked bacon, egg, cream and black pepper 
pesto, al 
basil, garlic, pinenuts, olive oil and pecorino cheese 
pomodoro, al 
tomato, garlic and basil sauce (same as sugo) 
puttanesca, alla 
tomato, garlic, hot chilli, anchovies, capers 
ragù, al 
finely minced meat, tomato and garlic sauce 
sugo, al 
another name for tomato, garlic and basil sauce 
vongole, alle 
clam, parsley, garlic and olive oil 
SECONDI 

MAIN COURSE 

carni 

meat 

pollame 

poultry 

pesce 

fish 

* TYPES OF MEAT & POULTRY

agnello 
lamb 
anatra 
duck 
bistecca 
steak 
coniglio 
rabbit 
costoletta 
veal chop 
fagiano 
pheasant 
fegato 
liver (mainly calf's):alla veneziana fried in butter & onion 
maiale 
pork 
manzo 
beef 
osso bucco 
shin bone of veal 
pollo 
chicken 
saltimbocca 
veal escalope cooked in white wine 
scaloppine 
thinly-sliced veal cooked in white wine 
spiedini 
meat kebabs 
tacchino 
turkey 
trippa 
tripe 
vitello 
veal 
* TYPES OF FISH AND SEAFOOD

acciughe 
anchovies 
anguilla 
eel 
aragosta 
lobster 
baccalà 
cod stew 
calamari 
squid 
carpione 
carp 
cozze 
mussels 
frutti di mare 
shellfish/seafood 
gamberoni 
large prawns 
ostriche 
oysters 
pesce persico 
perch 
sarde 
sardines 
sogliola 
sole 
trota 
trout 
vongole 
clams 
salmone 
salmon 
* CONTORNI 
SIDE DISHES / VEGETABLES 

carciofi 

artichokes 

fagiolini 

runner beans 

insalata (mista) 

green salad (mixed) 

melanzane 

aubergines 

patate fritte 

French fries 

spinaci 

spinach 

zucchini 

courgettes 

* FORMAGGI 
CHEESE 
What cheeses do you have?
Quali formaggi avete?
kwalee formad-jee a-vaytay 


un formaggio dolce 
a mild, sweet-tasting cheese 
un formaggio di capra 
goat's cheese 
un formaggio nostrano 
a locally made cheese 

* DOLCI 

SWEETS 
What desserts do you have?
Quali dolci avete?
kwalee dolchee a-vaytay 


gelato (misto) 

ice cream (mixture of flavours) 
macedonia (con panna) 
fresh fruit salad (with cream) 
semifreddo 
chilled dessert made with ice cream 



RETURN TO INDEX
Emergencies 

	The emergency number for all services is 113. If caught speeding, you'll be expected to pay an on-the-spot fine - una multa. 

ambulanza 

ambulance 

carabinieri 

military police 

polizia 

police 

pompieri 

fire men 

vigili del fuoco 

fire brigade 

commissariato 

police station 

questura 

police station 

Help! 

Fire! 

Can you help me? 

Aiuto! 

Fuoco! 

Può aiutarmi? 

a-yooto 

fwoko 

pwo a-yoo-tarmee 

There's been an accident!
C'è stato un incidente!
che stato oon eenchee-dentay 


Someone... 

has been injured 

has been knocked down 
Qualcuno... 

si è fatto male 

è stato investito 

kwal-koono... 

see e fat-to malay 

e stato eenves-teeto 

Please call... 

the police 

an ambulance 

Per favore chiami... 

la polizia 

l'ambulanza 

payr fa-voray keea-mee... 

la poleet-see-a 

lamboo-lantsa 

Where is the police station? 

I want to report a crime 

Dov'è la questura? 

Vorrei denunciare un delitto 

do-ve la kwes-toora 

vor-ray daynoon-charay oon day-leeto 

I've been... 

robbed 

attacked 

Mi hanno... 

derubato(a) 
assalito(a) 

mee an-no... 

dayroo-bato(a) 

as-saleeto(a) 

Someone's stolen... 

my bag 

traveller's cheques 

Mi hanno rubato... 

la borsa 

i miei traveller's cheques 

mee an-no roo-bato... 

la borsa 

ee mee-e-ee travellers cheques 

My car has been broken into
Hanno svaligiato la mia macchina
an-no svalee-jato la mee-a mak-keena
My car has been stolen
Mi hanno rubato la macchina
mee an-no roo-bato la mak-keena
I've been raped
Mi hanno violentata
mee an-no veeolayn-tata
I want to speak to a policewoman
Vorrei parlare con una agente della polizia
vor-ray par-laray kon oona a-jentay dayl-la poleet-see-a
I need to make a telephone call
Devo fare una telefonata
dayvo faray oona taylayfo-nata
I need a report for my insurance
Ho bisogno di un verbale per la mia assicurazione
o beezon-yo dee oon ver-balay payr la mee-a as-seekoorats-yonay
I didn't know there was a speed limit
Non sapevo che c'era il limite di velocità
non sa-payvo kay chayra eel lee-meetay dee vaylochee-ta 


How much is the fine? 

Where do I pay it? 
Quant'è la multa? 

Dove pago? 

kwan-te la moolta 

dovay pago 

Do I have to pay it straightaway?
Devo pagarla subito?
dayvo pa-garla soo-beeto
I'm very sorry, officer
Mi dispiace signor agente
mee deespee-achay seen-yor a-jentay


Food - general 

	biscuits 

	i biscotti 

	bee-skot-tee 


	bread 

	il pane 

	panay 


	bread roll 

	il panino 

	pa-neeno 


	bread (brown) 

	il pane integrale 

	panay eentay-gralay 


	butter 

	il burro 

	boor-ro 


	cheese 

	il formaggio 

	formad-jo 


	chicken 

	il pollo 

	pol-lo 


	coffee (instant) 

	il caffé solubile 

	kaf-fe soloo-beelay 


	cream 

	la panna 

	pan-na 


	crisps 

	le patatine 

	pata-teenay 


	eggs 

	le uova 

	wova 


	fish 

	il pesce 

	payshay 


	flour 

	la farina 

	fa-reena 


	ham (cooked) 

	il prosciutto cotto 

	pro-shoot-to kot-to 


	ham (cured) 

	il prosciutto crudo 

	pro-shoot-to kroo-do 


	herbal tea 

	l'infuso di erbe 

	een-fooso dee ayrbay 


	honey 

	il miele 

	mee-elay 


	jam 

	la marmellata 

	marmayl-lata 


	juice, orange 

	il succo d'arance 

	sook-ko da-ranchay 


	margarine 

	la margarina 

	marga-reena 


	marmalade 

	la marmellata 
	marmayl-lata 


		d'arance 

	da-ranchay 


	mayonnaise 

	la maionese 

	ma-yo-nayzay 


	milk 

	il latte 
	lat-tay 


	mustard 

	la senape 

	se-napay 


	olive oil 

	l'olio d'oliva 

	ol-yo do-leeva 


	pepper 

	il pepe 

	paypay 


	rice 

	il riso 

	reezo 


	salt 

	il sale 

	salay 


	sugar 

	lo zucchero 

	tsook-kayro 


	stock cubes 

	i dadi 

	da-dee 


	tea 

	il tè 

	te 


	tomatoes (tin) 

	la scatola di pelati 

	ska-tola dee pay-latee 


	vinegar 

	l'aceto 

	a-chayto 


	yoghurt 

	lo yogurt 

	yogurt 



	


Greetings 

	Formal and informal greetings are quite distinct in Italian and it is best to keep to informal greetings such as Come va?, and Salve! which can cover all situations. 

Hello (for good morning and good afternoon)
Buon giorno
bwon jorno 


Hello! 

Goodbye 

Salve! 
Arrivederci 

sal-vay 

ar-reevay-dayrchee 


Hi!               

Bye! (with friends and children) 
Ciao! 

Ciao! 

chow 

chow 

Pleased to meet you
Piacere di conoscerla
pee-a-chayray dee ko-no-shayrla

Good evening (after about 5pm)
Buona sera
bwona sayra
Good night
Buona notte
bwona not-tay 


How are you? 

fine, thanks 

and you? 
Come sta? 

bene grazie 

e lei? 

komay sta 

benay grats-yay 

ay lay 


How are you doing?
Come va?
komay va 


See you tomorrow 

See you soon 
A domani 

A presto 

a do-manee 

a presto 




RETURN TO INDEX
Hotel 

	These phrases are intended for arrival at the hotel. More details about rooms can be found in the ACCOMMODATION topic.

Do you have a room for tonight?
Avete una camera per questa notte?
a-vaytay oona ka-mayra payr kwesta not-tay 


I booked a room... 

in the name of... 
Ho prenotato una camera... 

a nome di... 

o prayno-tato oona ka-mayra... 

a nomay dee... 


I'd like to see the room 

Have you anything else? 
Vorrei vedere la camera 

Ne avete un'altra? 

vor-ray vay-dayray la ka-mayra 

nay a-vaytay oon-altra 

Where can I park the car?
Dove posso parcheggiare la macchina?
dovay pos-so parkayd-jaray la mak-keena 


What time is...? 

dinner 

breakfast 
A che ora è...? 

la cena 

la prima colazione 

a kay ora e... 

la chayna 

la preema kolats-yonay 


We'll be back late tonight 

Do you lock the door? 
Questa sera ritorneremo tardi 

Chiudete la porta d'entrata? 

kwesta sayra reetor-nayraymo tardee 

keeoo-daytay la porta dayn-trata 


The key, please 

Room number... 
La chiave per favore 

Camera numero... 

la kee-avay payr fa-voray 

ka-mayra noo-mayro... 


Are there any messages for me? 

Can I send a fax? 
C'è un messaggio per me? 

Posso mandare un fax? 

che oon maysad-jo payr may 

pos-so man-daray oon fax 


I'm leaving tomorrow 

Please prepare the bill 
Parto domani 

Ci prepara il conto 

parto do-manee 

chee pray-para eel konto 

Can I leave my luggage until...?
Posso lasciare il bagaglio fino a...?
pos-so la-sharay eel bagal-yo feeno a... 


Maps, Guides & Newspapers 

	MAPS, GUIDES & NEWSPAPERS 

kiosk 

l'edicola 

a weekly magazine 

una rivista 

newspaper 

il giornale 

newsagent 

il giornalaio 

Do you have a map...? 

of the town 

of the region 

Avete una piantina...? 

della città 

della regione 

a-vaytay oona peean-teena... 

dayl-la cheet-ta 

dayl-la ray-jonay 

Can you show me where ... is on the map?
Mi può indicare dov'è ... sulla piantina?
mee pwo een-deekaray do-ve ... sool-la peean-teena
Do you have a guide to local walks?
Avete una guida delle camminate della zona?
a-vaytay oona gweeda dayl-lay kam-mee-natay dayl-la dzona
Could you draw me a map?
Mi può fare una piantina?
mee pwo faray oona peean-teena
Do you have a guidebook / a leaflet in English?
Avete una guida / un opuscolo in inglese?
a-vaytay oona gweeda / oon opoo-skolo een een-glayzay
I'd like the English-language version (of a cassette guide)
Vorrei la versione in inglese (della cassetta)
vor-ray la vers-yonay een een-glayzay (dayl-la kas-set-ta) 

Do you have any English newspapers / novels?
Avete dei giornali / dei romanzi inglesi?
a-vaytay day jor-nalee / ro-manzee een-glayzee
When do the English newspapers arrive?
Quando arrivano i giornali inglesi?
kwando ar-reevano ee jorn-nalee een-glayzee
Can you reserve (name newspaper) for me?
Può riservare il ... per me?
pwo reesayr-varay il ... payr me


Measurements & Quantities
	1 lb = approx. 0.5 kilo 

	1 pint = approx. 0.5 litre 



	* LIQUIDS 

1/2 litre of... 

mezzo litro di... 

medz-zo leetro dee... 

a litre of... 

un litro di... 

oon leetro dee... 

1/2 bottle of... 

mezza bottiglia di... 

medz-za bot-teel-ya dee... 

a bottle of... 

una bottiglia di... 

oona bot-teel-ya dee... 

a glass of... 

un bicchiere di... 

oon beek-yeray dee... 

* WEIGHTS 

100 grams 

100 grammi / 
chaynto gram-mee / 

un etto 

oon ayt-to 

1/2 kilo of... 

mezzo chilo di... 

medz-zo keelo dee... 

a kilo of... 

un chilo di... 

oon keelo dee... 

* FOOD 

a slice of... 

una fetta di... 

oona fayt-ta dee... 

a portion of... 

una porzione di... 

oona ports-yonay dee... 

a dozen... 

una dozzina di... 

oona dodz-zeena dee... 

a box of... 

una scatola di... 

oona ska-tola dee... 

a packet of... 

un pacchetto di... 

oon pak-kayt-to dee... 

a tin of... 

una scatola di... 

oona ska-tola dee... 

a can of...(beer) 

una lattina di... 

oona lat-teena dee... 

a jar of... 

un vasetto di... 

oon vazayt-to dee... 

* MISCELLANEOUS 

...lira worth of... 

...lire di... 

...leeray dee... 

a quarter 

un quarto 

oon kwarto 

20 per cent 

il venti per cento 

eel vayntee payr chento 

more than... 

più di... 

pee-oo dee... 

less than... 

meno di... 

mayno dee... 

double 

il doppio 

eel dop-pyo 

twice 

due volte 

dooay voltay 




Money 

	bureau de change 

	l'ufficio del cambio 


	traveller's cheques 

	i traveller's cheques 


	credit card 

	la carta di credito 


	cash dispenser 

	il distributore automatico 


	exchange rate 

	il cambio del/della... (name currency) 


	receipt/chit 

	la ricevuta/lo scontrino 



	Banks are open approx. 0830-1330 Mon.-Fri. (and sometimes also 1500-1600).

Where can I change some money?
Dove posso cambiare i soldi?
dovay pos-so kamb-yaray ee soldee
When does the bank / the bureau de change open / close?
Quando apre / chiude la banca / l'ufficio del cambio?
kwando apray / kee-ooday la banka / loof-feecho dayl kambyo 


Can I pay with...? 

pounds 

Swiss francs 
Posso pagare con...? 

sterline 

franchi svizzeri 

pos-so pa-garay kon... 

ster-leenay 

frankee zveet-sayree 

I want to change these traveller's cheques
Vorrei cambiare questi traveller's cheques
vor-ray kamb-yaray kwestee travellers cheques
Can I use my credit card to get lira?
Posso usare la mia carta di credito per prelevare delle lire?
pos-so oo-zaray la mee-a karta dee kray-deeto payr praylay-varay dayl-lay leeray
Can I use my credit card at the cash dispenser?
Posso usare la mia carta di credito al distributore automatico?
pos-so oo-zaray la mee-a karta dee kray-deeto al deestree-bweetoray owto-ma-teeko
Do you have any loose change?
Scusi, ha spiccioli?
skoozee a speet-cholee


RETURN TO INDEX
Numbers 

	0 

	zero 

	dzero 


	1 

	uno 

	oono 


	2 

	due 

	dooay 


	3 

	tre 

	tray 


	4 

	quattro 

	kwat-tro 


	5 

	cinque 

	cheen-kway 


	6 

	sei 

	say 


	7 

	sette 

	set-tay 


	8 

	otto 

	ot-to 


	9 

	nove 

	novay 


	10 

	dieci 

	dee-e-chee 


	11 

	undici 

	oon-deechee 


	12 

	dodici 

	do-deechee 


	13 

	tredici 

	tray-deechee 


	14 

	quattordici 

	kwat-tor-deechee 


	15 

	quindici 

	kween-deechee 


	16 

	sedici 

	say-deechee 


	17 

	diciasette 

	deechas-set-tay 


	18 

	diciotto 

	deechot-to 


	19 

	diciannove 

	deechan-novay 


	20 

	venti 

	vayntee 


	21 

	ventuno 

	vayn-toono 


	22 

	ventidue 

	vayntee-doo-ay 


	23 

	ventitre 

	vayntee-tray 


	24 

	ventiquattro 

	vayntee-kwat-tro 


	25 

	venticinque 

	vayntee-cheen-kway 


	26 

	ventisei 

	vayntee-say 


	27 

	ventisette 

	vayntee-set-tay 


	28 

	ventotto 

	vaynt-ot-to 


	29 

	ventinove 

	vayntee-no-vay 


	30 

	trenta 

	trayn-ta 


	40 

	quaranta 

	kwaran-ta 


	50 

	cinquanta 

	cheenkwan-ta 


	60 

	sessanta 

	says-santa 


	70 

	settanta 

	sayt-tanta 


	80 

	ottanta 

	ot-tanta 


	90 

	novanta 

	no-vanta 


	100 

	cento 

	chento 


	110 

	cento dieci 

	chento dee-e-chee 


	1000 

	mille 

	meel-lay 


	2000 

	duemila 

	dooay-meela 


	million 

	un milione 

	oon meel-yonay 


	billion 

	un miliardo 

	oon meel-yardo 



	1st 

primo 

preemo 

2nd 

secondo 

saykon-do 

3rd 

terzo 

tayrtso 

4th 

quarto 

kwarto 

5th 

quinto 

kweento 

6th 

sesto 

sesto 

7th 

settimo 

set-teemo 

8th 

ottavo 

ot-tavo 

9th 

nono 

nono 

10th 

decimo 

dechee-mo 




Paying 

	In Italy it is illegal to leave a shop, bar, etc., without a receipt. 


How much is it? 

How much will it be? 
Quanto costa? 

Quanto costerà? 

kwanto kosta 

kwanto kostay-ra 


Can I pay by...? 

credit card 

cheque 
Posso pagare con...? 

la carta di credito 

un assegno 

pos-so pa-garay kon... 

la karta dee kray-deeto 

oon as-sayn-yo 


Is service included? 

Is tax included? 
il servizio è compreso? 

l'IVA è compresa? 

eel sayrveets-yo e kom-prayzo 

leeva e kom-prayza 


Put it on my bill 

Where do I pay? 
Lo metta sul mio conto 

Dove devo 
pagare? 

lo met-ta sool mee-o konto 

dovay dayvo pa-garay 

I need a receipt, please
Ho bisogno di una ricevuta, per favore
o beezon-yo dee oona reechay-voota payr fa-voray 


Do I pay in advance? 

Do I need to pay a deposit? 
Devo pagare in anticipo? 

Devo dare un deposito? 

dayvo pa-garay een antee-cheepo 

dayvo daray oon day-pozeeto 


I'm sorry 

I've nothing smaller (no change) 
Mi dispiace 

Non ho spiccioli 

mee deespee-achay 

non o speet-cholee 

* YOU MAY HEAR 

L'IVA è compresa 

Il servizio è incluso ma non la mancia 

leeva e kom-prayza 

eel sayrveets-yo e een-klooso ma non la mancha 

VAT is included 

Service is included but not a tip 

Paghi alla cassa
pagee al-la kas-sa
Pay at the till

Prima ritiri lo scontrino alla cassa (at airport, station bars, etc.)
preema reetee-ree lo skon-treeno al-la kas-sa
First get a receipt/chit at the till


Petrol Station 

	super 

	4 star 


	senza piombo/benzina verde 

	unleaded 


	gasolio 

	diesel 



	Many petrol sations are now self-service and you can pay by inserting a banknote into the appropiate slot on the pump. 

Fill it up, please 

Please check the oil / the water 

Il pieno per favore 

Per favore controlli l'olio / l'acqua 

eel pee-e-no payr fa-voray 

payr fa-voray kontrol-lee lol-yo / lakwa 

...thousand lira worth of unleaded petrol
...mila lire di benzina senza piombo
...meela leeray dee baynd-zeena sentsa pee-ombo 

Where is...? 

the air line 

water 

Dov'è...? 

la canna dell'aria 

la canna dell'acqua 

do-ve... 

la kan-na dayl-lar-ee-a 

la kan-na dayl-lakwa 

Can you check the tyre pressure?
Mi può controllare la pressione delle gomme?
mee pwo kontrol-laray la prays-yonay dayl-lay gom-may
Please fill this can with petrol
Per favore riempia questo canestro di benzina
payr fa-voray ree-empya kwesto ka-naystro dee baynd-zeena 

Where do I pay? 

Can I pay by credit card? 

Dove pago? 

Posso pagare con la carta di credito? 

dovay pago 

pos-so pa-garay kon la karta dee kray-deeto 

* YOU MAY HEAR

Manca un po' d'olio / un po' d'acqua
manka oon po dol-yo / oon po dakwa
You need some oil / some water

Tutto a posto
toot-to a posto
Everything is OK


Pharmacy 

	farmacia 

	pharmacy/chemist 


	farmacia di turno 

	duty chemist 



	Can you give me something for...?
Mi dà qualcosa contro il/la (etc.)...?
mee da kwal-koza kontro eel/la... 

a headache 

car sickness 

a cough 

diarrhoea 

il mal di testa 

il mal d'auto 

la tosse 

la diarrea 

eel mal dee testa 

eel mal dowto 

la tos-say 

la deear-ray-a 

Is it safe for children? 

How much should I give him? 

Va bene per bambini? 

Quanto gliene devo dare? 

va benay payr bam-beenee 

kwanto lyaynay dayvo daray 

* YOU MAY HEAR 

Tre volte al giorno... 

prima 

con 

dopo 

...i pasti 

tray voltay al jorno... 

preema 

kon 

dopo 

...ee pastee 

Three times a day... 

before 

with 

after 

...meals 

* WORDS YOU MAY NEED 

antiseptic 

l'antisettico 

antee-set-teeko 

aspirin 

l'aspirina 

aspee-reena 

condoms 

i preservativi 

prayserva-teevee 

cotton wool 

il cotone idrofilo 

ko-tonay eedro-feelo 

dental floss 

il filo interdentale 

feelo eenterdayn-talay 

insect repellant 

l'insettifugo 

eensayt-tee-foogo 

period pains 

i dolori mestruali 

do-loree maystroo-alee 

plasters 

i cerotti 

chayrot-tee 

sore throat 

il mal di gola 

mal dee gola 

sunburn 

la scottatura solare 

skot-ta-toora so-laray 

sweetener 

il dolcificante 
dolcheefee-kantay 

tampons 

gli assorbenti interni 

assor-bayntee eentayrnee 

tissues 

i fazzoletti di carta 

fats-so-layt-tee dee karta 

toothpaste 

il dentifricio 

dayntee-freecho 




RETURN TO INDEX
Post Office 

	1st and 2nd class don't exist; for a quicker service ask for espresso. There is a flat rate for all EC countries (postcards are cheaper). Post offices are open approx. 0830-1345 Mon.-Fri. (0830-1245 Sat.) and sometimes until 1600 in large towns.

post office 

la posta 

letterbox 

la cassetta delle lettere 

stamps 

i francobolli 

Is there a post office near here? 

When does it 
open? 

Scusi, c'è la Posta qui vicino? 

A che ora apre? 

skoozee che la posta kwee vee-cheeno 

a kay ora apray 

Which is the counter...? 

for stamps 

for parcels 

Qual è lo sportello...? 

per i francobolli 

per i pacchi 

kwa-le lo sport-tayl-lo... 

payr ee franko-bol-lee 

payr ee pak-
kee 

Please can I have ... stamps at ... lire 

for Europe 

Mi dà ... francobolli da ... lire 

per l'Europa 

mee da ... franko-bol-lee da ... leeray 

payr lay-oo-ropa 

I want to send this letter registered / express
Vorrei spedire questa lettera raccomandata / espresso
vor-ray spay-deeray kwesta let-tayra rak-koman-data / aysprays-so 
I want to send this parcel 

air / surface mail 

Vorrei spedire questo pacco 
via aerea / via normale 

vor-ray spay-deeray kwesto pak-ko 

vee-a ayray-a / vee-a nor-malay 

It's a gift 

The value of contents is ... lire 

È un regalo 

Il valore del contenuto è di ... lire 

e oon ray-galo 

eel va-loray dayl kontay-nooto e dee ... leeray 

* YOU MAY HEAR

La Posta è chiusa
la posta e kee-ooza
The post office is closed

Può comprare i francobolli dal tabaccaio
pwo kom-praray ee franko-bol-lee dal tabak-ka-yo
You can buy stamps at the tobacconist 


Problems 

	Can you help me? 

	I speak very little Italian 


	Può aiutarmi? 

	Parlo molto poco l'italiano 


	pwo a-yoo-tarmee 

	parlo molto poko leetal-yano 


	Does anyone here speak English? 

	What's the matter? 


	C'è qualcuno che parla inglese? 

	Che cosa c'è? 


	che kwal-koono kay parla een-glayzay 

	kay koza che 



	I would like to speak to whoever is in charge of...
Vorrei parlare con chi è incaricato di...
vor-ray par-laray kon kee e eenkaree-kato dee... 

I'm lost 

How do you get to... 

Mi sono smarrito(a) 

Come si fa per andare a... 

mee sono smar-reeto(a) 

komay see fa payr an-daray a... 

I missed my train / plane / connection
Ho perso il treno / l'aereo / la coincidenza
o payrso eel trayno / la-e-rayo / la koeenchee-dayntsa
I've missed my flight because there was a strike
Ho perso l'aereo perché c'era lo sciopero
o payrso la-e-rayo payr-ke chayra lo sho-payro
The coach has left without me
Il pullman è partito senza di me
eel poolman e par-tee-to sentsa dee may
Can you show me how this works, please?
Mi fa vedere come funziona per favore?
mee fa vay-dayray komay foonts-yona payr fa-voray 

I have lost my money 

I need to get to... 

Ho perso i miei soldi 

Devo andare a... 

o payrso ee mee-e-ee soldee 

dayvo an-daray a... 

I need to get in touch with the British consulate
Devo contattare il consolato britannico
dayvo kontat-taray eel konso-lato breetan-neeko 

Leave me alone! 

Go away! 

Mi lasci in pace! 

Se ne vada! 

mee lash-ee een pa-chay 

say nay vada 




Questions 

	Do you have...?
Ha / Avete...?
a / a-vaytay...
When...?
Quando...?
kwando...
At what time...?
A che ora...?
a kay ora...
What time is it?
Che ore sono?
kay oray sono
Where is / are...?
Dov'è / Dove sono...?
do-ve / dovay sono...
Can I...? / May we...?
Posso...? / Possiamo...?
pos-so... / pos-syamo...
Is it...? / Are they...?
È...? / Sono...?
e... / sono...
Is there...? / Are there...?
C'é...? / Ci sono...?
che... / chee sono...
How far is...?
È lontano...?
e lon-tano...
Who are you?
Chi è lei?
kee e lay
Who...?
Chi...?
kee...
What...? / Why...?
Che cosa...? / Perché...?
kay koza... / payrkay
How much...?
Quanto...?
kwanto...
How much is it?
Quant'è?
kwan-te
How many...?
Quanti...?
kwantee(ay)...
How...? / Pardon?
Come...?
komay...
Which one...?
Quale ...?
kwale...
Where are the toilets?
Scusi, dov'è la toilette?        skoozee do-ve la twalet    RETURN TO INDEX


Shopping

	saldi 

	sale 

	chiuso per ferie 

	closed for holidays 


	sconto 

	discount 

	ascensore 

	lift 


	reparto 

	department 

	scala mobile 

	escalator 



	 Where is the main shopping area?
Scusi, dov'è la zona dei negozi principali?
skoozee do-ve la dzona day-ee naygots-ee preenchee-palee 

I'm looking for a present for... 

my mother 

a child 

Cerco un regalo per... 

mia madre 

un bambino 

chayrko oon ray-galo payr... 

mee-a madray 

oon bam-beeno 

Where can I buy...? 

shoes 

gifts 

Dove posso comprare...? 

delle scarpe 

dei regali 

dovay pos-so kom-praray... 

dayl-lay skarpay 

day-ee ray-galee 

Can you recommend a good shop for...? 

I'm just looking 

Ci consiglia un buon negozio per...? 

Sto solo guardando 

chee kon-seelya oon bwon naygots-yo payr... 

sto solo gwar-dando 

Do you have anything...? 

larger 

smaller 

Avete qualcosa...? 

più grande 

più piccolo 

a-vaytay kwal-koza... 

pee-oo granday 

pee-oo peek-kolo 

I'd like something similar to this 

Have you anything else? 

Vorrei qualcosa come questo 

Avete qualcosa 
d'altro? 

vor-ray kwal-koza komay kwesto 

a-vaytay kwal-koza daltro 

It's too expensive for me 

Can you give me a discount? 

È troppo caro per me 

Mi può fare uno sconto? 

e trop-po karo payr me 

mee pwo faray oono skonto 

Is there a market? 

When and where? 

C'è un mercato? 

Quando e dove? 

che oon mayr-kato 

kwando ay dovay 

* YOU MAY HEAR 

Mi dica? / Desidera? 

Altro? 

mee deeka / day-zeedayra 

altro 

What would you like? 

Anything else? 

 SHOPS - a-z
Opening hours approx. 0830-1230 and1600-1930 Mon.-Sat. 

baker's 

panificio 

panee-feecho 

bookshop 

libreria 

leebray-ree-a 

butcher's 

macelleria 

machayl-lay-ree-a 

butcher's (pork) 

salumeria 

saloomay-ree-a 

cake shop 

pasticceria 

pasteechay-ree-a 

clothes 

abbigliamento 

ab-beelya-maynto 

DIY 

fatelo da voi 

fa-tay-lo da vo-ee 

dry-cleaner's 

lavasecco 

lava-sek-ko 

electrical goods 

elettrodomestici 

aylet-trodo-may-
steechee 

fishmonger's 

pescheria 

pay-skay-ree-a 

florist 

fiorista 

feeo-reesta 

fruit shop 

fruttivendolo 

frut-tee-vayn-dolo 

furniture 

mobili 

mo-beelee 

gifts 

regali 

ray-galee 

grocer's 

alimentari 

alee-mayn-taree 

hairdresser's 

parrucchiere 

par-rook-yeray 

hardware 

ferramenta 

ferra-maynta 

jeweller's 

gioielleria 

jo-yayl-layree-a 

Launderette 

lavanderia 

lavan-dayree-a 

lingerie 

biancheria intima 

bee-ankay-ree-a een-teema 

newsagent 

giornalaio 

jorn-la-ayo 

optician 

ottico 

ot-teeko 

perfume shop 

profumeria 

pro-foo-mayree-a 

pharmacy 

farmacia 

farma-chee-a 

photographic shop 

fotografo 

foto-grafo 

shoe shop 

calzature 

caltsa-tooray 

sports shop 

articoli sportivi 

ar-tee-kolee 
spor-teevee 

stationer's 

cartoleria 

karto-lay-reea 

supermarket 

supermercato 

soopayr-mayr-kato 

tobacconist's 

tabaccaio 

tabak-ka-yo 

toys 

giocattoli 

jokat-tolee 




Signs & Notices

	acqua potabile
drinking water

affittasi
to rent

ai treni
to the trains

alt
stop

aperto
open

ascensore
lift

biglietti
tickets

caldo
hot

camere
rooms to let

cassa
cash desk

chiuso
closed

completo
no vacancies

convalidare il biglietto qui
please punch
your ticket here

deposito bagagli
left luggage

divieto di balneazione
no bathing

enoteca
wine tasting

entrata
entrance

entrata libera
free admission

freddo
cold

fumatori
smokers

fuori servizio
out of order

guasto
out of order

libero
free/vacant

non-fumatori
non smokers

occupato
engaged

pianterreno
ground floor

privato
private

proprietà privata
private property

saldi
sale

seminterrato
basement

signore
ladies

signori
gents

si noleggiano
for hire

spingere
push

spuntini
snacks

suonare
ring

tirare
pull

uscita
exit

uscita d'emergenza
emergency exit

vendesi
for sale

vietato fumare
no smoking

vietato l'ingresso
keep out/no entry


Telephone 

	The international code for Italy is 00 39 plus the Italian town or area code less the first 0, e.g., Milan (0)2, Rome (0)6, Florence (0)55. For Italian Directory Enquiries dial 12. If you are calling the UK from Italy, the UK international code is 00 44 plus the UK town or area code less the first 0, e.g., London (0)171 or (0)181. 

telephone box 

la cabina telefonica 

phonecard 

la scheda telefonica 

telephone directory 

la rubrica telefonica 

yellow pages 

le pagine gialle 

cellphone 

il telefonino 

I want to make a phone call
Vorrei fare una telefonata
vor-ray faray oona taylayfo-nata
Where can I buy a phonecard?
Dove posso comprare una scheda telefonica?
dovay pos-so kom-praray oona skayda taylay-foneeka
A phonecard, please
Una scheda telefonica, per favore
oona skayda taylay-foneeka payr fa-voray
Can you show me how this phone works?
Mi fa vedere come funziona questo telefono?
mee fa vay-dayray komay foonts-yona kwesto taylay-fono 


Mr Brun, please 

extension... 
Il Signor Brun per favore 

interno... 

eel seen-yor Brun payr fa-voray 

eentayrno... 


I'd like to speak to... 

Can I speak to....? 
Vorrei parlare con... 

Posso parlare con...? 

vor-ray parlaray kon... 

pos-so parlaray kon... 


I'll call back later 

I'll call back tomorrow 
Richiamo più tardi 

Richiamo domani 

reekee-amo pee-oo tardee 

reekee-amo do-manee 

This is Mr... / Mrs...
Io sono il Signor... / la Signora...
ee-o sono eel seen-yor... / la seen-yora...
How do I get an outside line?
Come si fa per avere la linea?
komay see fa payr a-vayray la leenay-a 


We were cut off 

I can't get through 
È caduta la linea 

Non riesco a prendere il numero 

e kadoota la leenay-a 

non ree-aysko a pren-dayray eel noo-mayro 

* YOU MAY HEAR 

Pronto 

Chi parla? 

Sono Angela 

pronto 

kee parla 

sono Angela 

Hello 

Who's calling? 

It's Angela 


Un momento... 

La sto mettendo in linea 
oon mo-maynto... 

la sto mayt-tayndo een leenay-a 

Just a moment... 

I'm trying to connect you 


La linea è occupata 

Provi più tardi 
la leenay-a e ok-koo-pata 

provee pee-oo tardee 

The line is engaged 

Please try later 

Chi devo dire che ha chiamato?
kee dayvo deeray kay a keea-mato
Whom shall I say called?

Vuole lasciare un messaggio?
vwolay la-sharay oon mays-sad-jo
Do you want to leave a message?

Vi risponde la segreteria telefonica di...
vee reesponday la saygraytay-ree-a taylay-foneeka dee...
This is the answering machine of...

...lasciate un messaggio dopo il segnale acustico
...la-shatay oon may-sad-jo dopo eel sayn-yalay a-koo-steeko
...leave a message after the tone


RETURN TO INDEX
Time 

	The 24-hour clock is used a lot more in Italy than in Britain. After 1200 midday, it continues: 1300-le tredici ; 1400-le quattordici ; 

	1500-le quindici, etc. until 2400-le ventiquattro. 

	With the 24-hour clock, the words quarto (quarter) and mezzo (half) aren't used: 


	9 
	le nove 

	
	lay novay 

	9.10 
	le nove e dieci 

	
	lay novay ay dee-e-chee 

	quarter past 9 
	le nove e un quarto 

	
	lay novay ay oon kwarto 

	9.20 
	le nove e venti 

	
	lay novay ay vayntee 

	half past 9 
	le nove e mezza 

	
	lay novay ay medz-za 

	9.35 
	le nove e trentacinque 

	
	lay novay ay traynta-cheen-kway 

	quarter to 10 
	le dieci meno un quarto 

	
	lay dee-e-chee mayno oon kwarto 

	5 minutes to 10 
	le dieci meno cinque 

	
	lay dee-e-chee mayno cheen-kway 


	When does it open / close? 
	When does it begin / finish? 

	A che ora apre / chiude? 
	A che ora comincia / finisce? 

	a kay ora apray / kee-ooday 
	a kay ora ko-meencha / fee-neeshay 


	
today 
	
tonight 
	
tomorrow 
	
yesterday 

	oggi 
	stasera 
	domani 
	ieri 

	od-jee 
	sta-sayra 
	do-manee 
	yeree 


	
the day before yesterday 
	
the day after tomorrow 

	l'altro ieri 
	dopo domani 

	laltro yeree 
	dopo do-manee 


	
in the
morning 
	
in the
afternoon 
	
in the
evening 
	
at night 

	di mattina 
	di pomeriggio 
	di sera 
	di notte 

	dee
mat-teena 
	dee pomay-
reed-jo 
	dee sayra 
	dee not-tay 


	
this morning 
	
this afternoon 
	
this evening /tonight 

	stamattina 
	Questo pomeriggio 
	stasera 

	stamat-teena 
	kwesto pomay -reed-jo 
	sta-sayra 


	
in an hour's time 
	
in half an hour 
	
two hours ago 

	fra un ora 
	fra mezz'ora 
	due ore fa 

	fra oon ora 
	fra medz-zora 
	dooay oray fa 


	
soon 
	
early 
	
late 
	
later 

	fra poco 
	presto 
	tardi 
	più tardi 

	fra poko 
	praysto tardee 


	
	

	pee-oo tardee 
	
	
	


	as soon as possible
al più presto possibile
al pee-oo praysto pos-see-beelay


Weather 

	previsioni del tempo 
	weather forecast 

	tempo variabile 
	changeable weather 

	bello 
	fine 

	mare mosso/poco mosso 
	rough sea/calm 

	nuvoloso 
	cloudy 


	Tira vento 


	che eel solay 

	pee-ovay 

	nay-veeka 

	teera vento 


	What a lovely day! 

	What awful weather! 


	Che bella giornata! 

	Che brutto tempo! 


	kay bel-la jor-nata 

	kay broot-to tempo 



	What will the weather be like tomorrow?
Come sarà il tempo domani?
komay sa-ra eel tempo do-manee 

Do you think it's going to rain? 

Do I need an umbrella? 

Pensa che pioverà? 

Devo prendere l'ombrello? 

paynsa kay pee-ovay-ra 

dayvo pren-dayray lom-brel-lo 

When will it stop raining?
Quando smetterà di piovere?
kwando smet-tay-ra dee pee-o-vayray
It's very hot today Do you think there will be a storm?
Fa molto caldo oggi Pensa che ci sarà un temporale?
fa molto kaldo od-jee paynsa kay chee sa-ra oon taympo-ralay 

Do you think it will snow?
Pensa che nevicherà?
paynsa kay nay-veekay-ra
What is the temperature?
Quanti gradi ci sono?
kwantee gradee chee sono

	


RETURN TO INDEX
